
  

Guayaquil, 12 de febrero de 2019 

Señores 
Macrobio S.A. 

Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Cúmpleme informarle que, con fecha de 
hoy, la compañía Moxley Corporation S.A. 
(el “Vendedor”) ha transferido 225.816 
acciones ordinarias,  nominativas € 

indivisibles de un valor nominal de USD 
1,00 (un dólar de los Estados Unidos de 

América) cada una, incorporadas en el 
Título No. 17 y parcialmente en el Título 
No. 14, del capital social de Macrobio S.A. 
con Registro Único del Contribuyente 
(RUC) 0992664967001 (las “Acciones” y 
la “Compañía”, respectivamente) a favor 
de la compañía Nutreco Investments B.V. 
(el “Comprador”). La transferencia es a 
título oneroso, siendo el valor por acción 

USD 2,686 y el valor total por las 
Acciones, USD 600,000, pagadero en los 

términos y condiciones acordados por las 
partes. 

Sírvase registrar la presente transferencia 
en el Libros de Acciones y Accionistas de 
la Compañía y notificar el particular a la 
Superintendencia de Compañías, Valores y 
Seguros, Servicio de Rentas Internas y 
demás instituciones correspondientes. 

El Vendedor es de nacionalidad Uruguaya 
y el Comprador es de nacionalidad 
Holanda. Para los fines pertinentes 
adjuntamos: 

+ Copia del poder del Vendedor; 

+ Copia del poder del Comprador; y 

+ Copia del certificado de existencia 

legal del Comprador. 

A efectos de notificaciones y de realizar las 

convocatorias a las Junta Generales de la 
Compañía, sírvase registrar en el Libro de 
Notificaciones de la Compañía nuestros 
datos de contacto: /       

Guayaquil, 12 February 2019 

Misters 
Macrobio S.A. 

City.- 

Dear sirs: 

We inform that, on this date, the company 
Moxley Corporation S.A. (the “Seller”) it 
has  transferred 225,816  ordinary, 

nominative and indivisible shares of a 
nominal value of USD 1.00 (one dollar of 
the United States of America) each, 

incorporated in Title No. 17 and partially 
in Title No. 14, of the share capital of 

Macrobio S.A. with IRS number 
0992664967001 (the “Shares” and the 
“Company”, respectively) in favor of 
company Nutreco Investments B.V. (the 
“Purchaser”). The  transference is 
onerous, being the price per share of USD 
2.686 and the total amount for the Shares, 

USD 600,000, payable in the terms and 

conditions agreed by the parties. 

Please register this transference in the 
Shareholder Registry Book of the 
Company and notify such transference to 
Superintendencia de Compañías, Valores 
y Seguros, Servicio de Rentas Internas 
and the other relevant institutions. 

The Seller is a company from Uruguay 
and the Purchaser is a company from The 
Netherlands. For the relevant means we 
enclose: 

+ Copy of the power of attorney of 
the Seller; 

*e Copy of the power of attorney of 
the Purchaser; and 

e Copy of the certificate legal 
existence of the Purchaser. 

For notification purposes and to perform 
the callings for the General Shareholders 
Meeting of the Company, please register 
in the Notification Book of the Company 
our contact information: 

  

 



Dirección: Stationsstraat 77, 3811 Address: Stationsstraat 77, 3811 MH 
MH Amersfoort, the Netherlands Amersfoort, the Netherlands 

Correo electrónico: Email: legalQnutreco.com 

legalnutreco.com Telephone: +31 (0)88 053 2405 
Teléfono: +31 (0)88 053 2405 

En señal de aceptación firman la presente As acceptance both the Seller and the 
carta de transferencia tanto el Vendedor Purchaser sign this letter. 
como el Comprador. 

Sin otro particular, () Rálalao | nl 

    X Carlos Benjamin Rosales Pino E Carlos/Rafáel Miranda llingworth 
Moxley Corporation S.A. utreco Investments B.V. 

    Nutreco Investments B.V.



  

  

Guayaquil, 12 de febrero de 2019 

Señores 
Macrobio S.A. 

Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Cúmpleme informarle que, con fecha de 
hoy, la compañía Moxley Corporation S.A. 
(el “Vendedor”) ha transferido 225.816 
acciones ordinarias,  nominativas e 

indivisibles de un valor nominal de USD 
1,00 (un dólar de los Estados Unidos de 
América) cada una, incorporadas en el 

Título No. 17 y parcialmente en el Título 
No. 14, del capital social de Macrobio S.A. 

con Registro Único del Contribuyente 
(RUC) 0992664967001 (las “Acciones” y 
la “Compañía”, respectivamente) a favor 
de la compañía Nutreco Investments B.V. 
(el “Comprador”). La transferencia es a 
título oneroso, siendo el valor por acción 
USD 2,686 y el valor total por las 

Acciones, USD 600,000, pagadero en los 

términos y condiciones acordados por las 
partes. 

Sirvase registrar la presente transferencia 
en el Libros de Acciones y Accionistas de 
la Compañía y notificar el particular a la 
Superintendencia de Compañías, Valores y 
Seguros, Servicio de Rentas Internas y 
demás instituciones correspondientes. 

El Vendedor es de nacionalidad Uruguaya 
y el Comprador es de nacionalidad 

Holanda. Para los fines pertinentes 
adjuntamos: 

+ Copia del poder del Vendedor; 

e Copia del poder del Comprador; y 

e Copia del certificado de existencia 
legal del Comprador. 

A efectos de notificaciones y de realizar las 
convocatorias a las Junta Generales de la 
Compañía, sírvase registrar en el Libro de 
Notificaciones de la Compañía nuestros 
datos de contacto: 

( 
    

Guayaquil, 12 February 2019 

Misters 

Macrobio S.A. 
City.- 

Dear sirs: 

We inform that, on this date, the company 

Moxley Corporation S.A. (the “Seller”) it 
has  transferred 225,816  ordinary, 

nominative and indivisible shares of a 
nominal value of USD 1.00 (one dollar of 
the United States of America) each, 
incorporated in Title No. 17 and partially 
in Title No. 14, of the share capital of 

Macrobio S.A. with /IRS number 
0992664967001 (the “Shares” and the 

“Company”, respectively) in favor of 
company Nutreco Investments B.V. (the 
“Purchaser”). The  transference is 
onerous, being the price per share of USD 
2.686 and the total amount for the Shares, 

USD 600,000, payable in the terms and 

conditions agreed by the parties. 

Please register this transference in the 
Shareholder Registry Book of the 
Company and notify such transference to 
Superintendencia de Compañías, Valores 
y Seguros, Servicio de Rentas Internas 

and the other relevant institutions. 

The Seller is a company from Uruguay 
and the Purchaser is a company from The 
Netherlands. For the relevant means we 
enclose: 

+ Copy of the power of attorney of 
the Seller; 

*e Copy of the power of attorney of 
the Purchaser; and 

* Copy of the certificate legal 
existence of the Purchaser. 

For notification purposes and to perform 
the callings for the General Shareholders 
Meeting of the Company, please register 
in the Notification Book of the Company 
our contact information: 

  

 



Dirección: Stationsstraat 77, 3811 

MH Amersfoort, the Netherlands 

Correo electrónico: 
legalQnutreco.com 

Teléfono: +31 (0)88 053 2405 

En señal de aceptación firman la presente 
carta de transferencia tanto el Vendedor 
como el Comprador. 

Sin otro particular, E ] 

Address: Stationsstraat 77, 3811 MH 

Amersfoort, the Netherlands 

Email: legal(Qnutreco.com 

Telephone: +31 (0)88 053 2405 

As acceptance both the Seller and the 
Purchaser sign this letter. 

m nl 

E 
| 

    

a
 

Carlos Benjamin Rosales Pino 
Moxley Corporation S.A. 

    Nutréco Investments B.V. 

Carl Rafael Miranda Tllingworth 
utreco Investments B.V.



AL DE ACTUACIÓN      PAPEL NOTARI 

Fr Ne 585153 

  

      
ALFONSO NICOLAS RODRIGUEZ 

NOCETTI - 15906/5 

  

ACTA DE DIRECTORIO MOXLEY CORPORATION S.A. 

Eu Montevideo, a 25 de Junio de 2012, Fernando Castagno en su 
calidad de socio fundador resuelve: 

1. Convocar a Asamblea Extraordinaria para: 

Fecha: 25 de junio de 2012 
Hora: 9:00 
Lugar: Cirennvalación Durango 1429/2D, Montevideo.- 

Orden del dia: 

1. Designación de Presideute y Secretario de la Asamblea. 
2. Desiguar el primer Directorio. 

Se deja constancia que mo se realizarán las publicaciones de. esta 
convocatoria dado que la Asamblea contará con asistencia del 100% 
del capital integrado. 

Sin más se levanta la sesión a la hora 8:00. 

CASTALGMO. 
P
o



  

ASAMBLEA GENERAL EXTRAORDINARIA 
MOXLEY CORPORATION S.A. 

Fecha: 25 de Junio de 2012 
Lugar: Circunvalación Durango 1429/2D, Montevideo. 
Hora: 9:00 

Asistencia: Concurrió un accionista, por sí, representando la 

totalidad del capital integrado que asciende a la fecha a la suma 

de $100.000 con derecho a 100.000 votos según surge del libro 
de Registro de Accionistas y Asistencia a Asambleas, en virtud de lo 
cual se prescinde del requisito de publicaciones para la convocatoria 
de esta Asamblea. - 

Orden del día: 
1. Designación de Presidente y Secretario de la Asamblea. 
2. Designación del Primer Directorio. 

Resoluciones: 
Se resuelve por unanimidad: 
1. Se designa al Sr. Fernando Castagmo como Presidente de la 

Asamblea y no se nombra Secretario. 
2. Designar el Primer Directorio que quedará conformado: 

PRESIDENTE: CARLOS BENJAMIN ROSALES PINO, pas.A2066986 

Plazo Ge duración: un año y se mantendrá vigente hasta la toma de 
posesión de los sucesores. 

Asimismo se deja constancia que los socios fundadores no 
percibieron remuneración desde el inicio de la sociedad hasta el 
día de la fecha. 

Y no siendo para más, se levanta la sesión a la hoya 09:30 

CABTAGHO.



     

    

     

E PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 

FONSO NICOLAS RODRIGUEZ NOCETT! - 15908/5 

   
ACTA DE DIRECTORIO 

  

MOXLEY CORPORATION S.A. 

Reunido , el directorio designado el día de hoy resuelve: 

1. Tomar posesión de sus cargos. 

2. Fijar para la sociedad el domicilio fiscal y constituido 

en Rincón 610/410, Piso 4, Montevideo. 
3. Determinar la fecha de cierre del ejercicio el 31 de Diciembre 

de cada año. 
4. Se deja constancia que los muevos accionistas se hacen 

cargo, en este acto, del saldo correspondiente al capital 

suscripto.- 

Sin más se levanta la sesión a la hora 09:50 del 25 de Junio de 2012. 

DN 
/ j 

( L/ 

CARLOS BENJAMIN ROSALES PINO 

PRESIDENTE 

E
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ESC. MARIA MERCEDES GUILLEMINOT MUZIO - 07202/2 

DECLARATORIA. En la ciudad de Guayaqui, República del Ecuador, el 

25 de Junio de 2012, el que suscribe, Carlos Benjamin ROSALES 

PINO como integrante del Directorio de MOXLEY CORPORATION 

S.A., declara: que el 25 de Junio de .2012, por Asamblea de 

Accionistas, realizada en Montevideo, fue designado en su calidad de 

Presidente y como único integrante del actual Directorio de la 

mencionada sociedad. 

El domicilio social de la sociedad es en Montevideo, y su sede está 

ubicada en Rincón 610 Piso 4 esc. 410, Montevideo. 

Se solicita la certificación notarial de la firma puesta al pie de la     presente. 
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ESC. ALFONSO NICOLAS RODRIGUEZ NOCETTI - 15908/5 

CONSULADO DEL URUGUAY de, 
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PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 

    

ESC, MARIA MERCEDES GUILLEMINOT MUZIO - 0720212 
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PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 

Fr No 585156 
   

ESC. ALFONSO NICOLAS RODRIGUEZ NOCETT! - 15906/5 

[AVICO QUE: 1) Carlos Benjamín ROSALES PINO es titular de la cédula de 

ciudadanía número 090850439-2 y del Pasaporte número 0908504392, ambos 

documentos expedidos en Ecuador, mayor de edad y domiciliado en el exterior y a 

estos efectos en la calle Rincón número 610 piso 4 apartamento 410, 

Montevideo. II) Carlos Benjamín ROSALES PINO fue designado en Asamblea 

de Accionistas de MOXLEY CORPORATION S.A. realizada en Montevideo, el 

25 de junio de 2012, como Presidente y único miembro del Directorio. IM) 

MOXLEY CORPORATION S.A. es persona jurídica hábil, debidamente 

constituida según contrato del 30 de enero de 2012. Sus estatutos fueron 

debidamente aprobados por Auditoría Interna de la Nación el 9 de marzo de 2012 e 

inscriptos en el Registro de Personas Jurídicas, Sección Registro Nacional de 

Comercio con el número 6908, el 15 de mayo de 2012, y publicados en el Diario 

Oficial el 24 de mayo de 2012 y en el Periódico Montevideo Judicial el 25 de mayo 

de 2012. 1V) La representación de Ja sociedad, según estatuto que tengo a la vista 

está a cargo del Administrador, el Presidente, el vicepresidente indistintamente o dos 

Directores actuando conjuntamente. V) MOXLEY CORPORATION S.A. fue 

inscripta en el Registro Único Tributario de la Dirección General Impositiva con el 

número 216925870012. VI) Tuve a la vista la documentación original que cotejé. 

EN FE DE ELLO, a solicitud de MOXLEY CORPORATION S.A. y para su 

presentación ante el Registro de Personas Jurídicas, Sección Registro Nacional de 

Comercio, extiendo el presente que sello, signo y firmo en la ciudad de Montevideo 

el diecinueve de julio de dos mil doce. Y Fu 
My MERCEDES GUÍLLEMINOT 

ESCRIBANA PUBLICA



  

PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 

Ep. N> 304749 Éi 
SS        

ESC. MARIA MERCEDES GUILLEMINOT MUZÍO - 07202/2 

No.495.- PROFTOCOLIZACION PRECEPTIVA DE DECLARATORIA.- 

En la ciudad de Montevideo, el veinte de julio del año dos mil doce, cumpliendo 

con lo dispuesto por la ley 17.904, incorporo a mi Registro de Protocolizaciones, 

Declaratoria de MOXLEY CORPORATION S.A. (RUT No.216925870012), 

suscrita por Carlos Benjamín ROSALES PINO el 25 de junio de 2012 en la 

ciudad de Guayaquil, República del Ecuador, cuya firma fue certificada por el 

Notario Renato C.Esteves, debidamente legalizada y certificado notarial 

expedido por la suscrita Escribana, lo que verifico con el número 495 del folio 

2286 al folio 2288.- Sigue inmediatamente a la número 494 de Protocolización 

Preceptiva de reforma de estatutos de sociedad anónima, incorporada el día de 

hoy, del folio 2281 al folio 2285.- 

A Air llas 

ES PRIMER TESTIMONIO que he compulsado de la Protocolización de una 

Declaratoria incorporada a mi Registro de Protocolizaciones.- EN FE DE 

ELLO, conforme al marco legal vigente y para MOXLEY CORPORATION 

S.A... a los efectos de su inscripción en el Registro de Personas Jurídicas — 

Sección Comercio- expido el presente que sello, signo y firmo en el lugar y fecha 

de su incorporación, en 3 Fojas de Papel Notarial de Actuación Serie Ep números 

AS 
“Mo MERCEDES GUILLEMINOT 

ESCRIBANA PUBLICA 

304747, 304748 y 304749.-



   sENTAZ PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN E e 
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MINISTERIO DE EDUCACION Y CULTURA 

DIRECCION GENERAL DE REGISTROS 

NRO.11119 

s 

INSCRIPTO CON EL NRO.11119, en el: 
Earaciong 0 DE PERSONAS JURIDICAS, el dia y hora 23/07/2012 12:00:57, el documento cuyas 
e icas se indican: 

Escribano/Emisor: 
pNO? MUZIO MARIA MERCEDES 

  

Sociedad Anonima Ley 17904 
Calificacion: DEFINITIVO 

A los solos efectos de ligar el documento que antecede con la presente, se indica: 

Sociedad 
MOXLEY CORPORATION SA RUT: 216925870012 

Amparado en Reserva de Prioridad [],de Nombre [ ] Nro. de fecha 
Acto Condicional. Se presentó Reserva de Prioridad Nro. de fecha 

Control fiscal: 
[] 1.T.P declaración jurada Nro. de fecha 
[] Ley 16170 art.626 recibo Nro. de fecha 

Pagada con timbre papel A 

Lerdo de 
FIRMA REGISTRADO! 

PRORROGADA: 

Ep
 Pareto Mesga 

ee    CADUCA: 

  

DEFINITIVA: 

FIRMA REGISTRADOR



  

  

MOXLEY CORPROATION S.A contenidas de la foja 2 a 4 del Libro de Actas de Asambleas y 

Directorio de la sociedad referida; 1!) primer testimonio de protocolización de declaratoria de ley 

17.904 expedido por la escribana María Mercedes Guilleminot Muzio el 20 de julio de 2012 y 

constancia de inscripción en el Registro de Personas Jurídicas, sección Registro Nacional de 

Comercio y certificado complementario expedido por el suscrito escribano el 15 de mayo de 

2017.- EN FE DE ELLO a solicitud de MOXLEY CORPORATION S.A y para su presentación 

        

    

  

ante OFICINAS PUBLICAS Y PRIVADAS extiendo el presente en cinco papeles notariales de SARANCEL OMCIALA 
l Artículo: 9 E 

actuación Serie Fr números 585153 a 585157 inclusive, que sello, signo y firmo en Montevideo, reno LI 

mia! S ma E      
el cinco de febrero dos mil diecinueve.- 

PAD do 
ALFONSO RODRIGUEZ on PODER JUDICIAL 12 
ESCRIBAN c   



AR Qi 
LA 

REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 

SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 
  

  

j LEGALIZACIONES 

/ 

CERTIFICO QUE: ALFONSO NICOLAS RODRIGUEZ 

NOCETTI es Escribano Público y la firma y 

signo que anteceden existentes en el Papel 

Notarial de Actuación Serie Fr Número 585157 

guardan similitud con los que obran en el 

Registro de Firmas a cargo de la Suprema Corte 

de Justicia, estando en el ejercicio de su 

profesión a la fecha de la intervención 

notarial precedente. EN FE DE ELLO, a los 

efectos de su presentación ante el Ministerio 

de Relaciones Exteriores de la República 

Oriental del Uruguay, y asimismo, si 

correspondiere para su tramitación ante las 

Autoridades Consulares acreditadas en el país, 

que así lo aceptaren, expido el presente que 

sello, signo y firmo en la ciudad de 

Montevideo, el ocho de febrero de dos mil 

diecinueve. 

 



 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)      

  

  

País 

Country / Pays : República Oriental del Uruguay 
    

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

  

2.  hasido firmado por 

has been signed by CLAUDIA SANTO RICCARDL.... 
a été signé par 

  

3. quien actúa en calidad de 
acting in the capacity of SUB INSPECTORA 
agissant en qualité de 

  

4.  yestá revestido del sello / timbre de 
bears the seal / stamp of INSPECCION GENERAL DE REGISTROS NOTARI 

est revétu du sceau / timbre de 

  

        

Certificado 

Certified / Attesté 

5. en 6. eldía 
at/a Montevideo the /le | 11 de Febrero de 2019 

7. por Centro de Atención Ciudadana 

by / par o . : 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
  

8. bajo el número 
N?2 

  

sous n2 00019010352013Y , 

Z 

9. Sello / timbre: 10. Firma: 7 
Seal / stamp: Signature: —— MWarlana Vaz a 
Sceau / timbre :       

  

  rat isterio de Relaciones Exteriores 
  

Documento Apostillado: CERTIFICACION NOTARIAL 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 
haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: http://www. mrree.gub.uy. 
  

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 

document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

To verify the issuance of this Apostille, see http://www.nuree.gub.uy. 

  

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de V'acte a agi et, le 

cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: http://www.mrree.gub.uy. 

(14 [5] 
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Seen for authentication the signature of Jeroen Henk Wakkerman, born in 

Groningen (The Netherlands), on the fifth of September nineteen hundred 
sixty-nine, who has proven his identity on the basis of his passport, with 
number NV8PBC581, 

by me mr. Guido Pieter Nikolai van der Brug, civil law notary officiating in 
Amersfoort, which authentication does not comprise any statement 
concerning the content of this document. 

l also certify that on this day, Jeroen Henk Wakkerman is empowered to 

represent the private company with limited liability under Dutch law (besloten 

vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) Nutreco Investments B.V., 
with its registered office in Amersfoort (The Netherlands), address 

Stationsstraat 77, 3811MH Amersfoort (The Netherlands), registered in the 

commercial register of the Chamber of Commerce under number 53219716. 

Signed in Amersfoort, this day the 8th of February 2019. 

   



  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
has been signed by mr. G.P.N. van der Brug 
acting in the capacity of notary at Amersfoort 

bears the seal/stamp of aforesaid notary 

Certified 

in Utrecht 6. on 11-02-2019 

by the registrar of the district court 9 
Midden-Nederland 

no. 19/418 
   

Seal/stamp: 

  

 



  

PODER 

En Amersfoort, Los Paises Bajos, a 07 de Febrero de 

2019. 

COMPARECE 

La sociedad NUTRECO INVESTMENTS B.V. con 

domicilio en, Amersfoort, Stationsstraat 77, 3811 
MH  Amersfoort Los Paises Bajos (el 

"Poderdante"”). 

Representada por Sr. Jeroen Henk Wakkerman, de 
nacionalidad holandés, y titular de pasaporte número 

NV8PBCS581 en vigor, en su calidad en su calidad de 

director de NUTRECO INVESTMENTS B.V. 

(representante autorizado). 

En consideración de lo anterior, el Poderdante 

OTORGA 

Un poder, tan amplio y bastante como en derecho 

sea necesario, a favor de: 

- Sr. CARLOS RAFAEL MIRANDA 
ILLINGWORTH, mayor de edad, de 

nacionalidad ecuatoriana, con domicilio 
profesional en el Km. 6.5 vía Duran- Tambo, 

Guayas, Ecuador, titular de la cédula de 

identidad número 0905081782, en vigor; y 

- Sra. YESSICA MARIA LASCANO TORBAY 
mayor de edad, de nacionalidad ecuatoriana, 

con domicilio profesional en la el Km. 6.5 vía 
Duran- Tambo, Guayas, Ecuador, titular de la 

cédula de identidad número 0908830862, en 

vigor; 

en adelante, los “Apoderados” para que pueda 
llevar a cabo en nombre y representación del 
Poderdante, de forma conjunta, las actuaciones 

siguientes: 

a) Firmar, otorgar uno o varios contratos de 

compraventa de todas o parte de las 

POWER OF ATTORNEY 

In Amersfoort, the Netherlands on the 7% of 
February 2019. 

APPEARS 

The company NUTRECO INVESTMENTS B.V. 

having its registered office address at Amersfoort, 

Stationsstraat 77, 3811 MH  Amersfoort, the 

Netherlands (the "Grantor”). 

Represented by Mr. Jeroen Henk Wakkerman, of 
Dutch nationality, and holder of Passport with 

number NV8PBCS581 in force, acting in his capacity 

as Director of NUTRECO INVESTMENTS B.V. 
(authorized signatory). 

In witness whereof, hereby the Grantor 

GRANTS 

A power of attorney as wide as may be legally 
required in favor of the following attorneys: 

- Mr CARLOS RAFAEL MIRANDA 
ILLINGWORTH, of legal age, of Ecuadorean 

nationality, with professional address at el Km. 
6.5 vía Duran- Tambo, Guayas, Ecuador, 

holder of passport number 0905081782, in 
force; and 

- Ms, YESSICA MARIA LASCANO TORBAY, 

of legal age, of Ecuadorian nationality, with 
professional address at el Km. 6.5 vía Duran- 

Tambo, Guayas, Ecuador, holder of 

Identification Card 0908830862, in force; 

hereinafter individually referred to as the 
“Attorneys” so that they may, in the name and 
behalf of the Grantor, act jointly in order to: 

a) Sign, grant one or several share purchase 

agreement for all or part of the shares of the 

 



b) 

d) 

acciones de la compañía ecuatoriana 

Macrobio SA con RUC 0992664967001 

(“Macrobio”) a Moxley Corporation 
SA (el “Vendedor”) para la adquisición 

de todas o parte de las acciones de 
Macrobio (la “Adquisición”) y realizar 

todas las actuaciones contempladas en 

dichos contratos de compraventa de 
acciones de Macrobio, 

Firmar, otorgar una o varias cesión de 

acciones de Macrobio en calidad de 
cesionario y/o endoso de los títulos de 

acciones para la adquisición de todas o 
parte de las acciones de Macrobio, 

Firmar, otorgar los siguientes contratos 

(los “Contratos”) 

- Acuerdo de accionistas de Macrobio 

con, entre otros Nutreco Investments 

BV y el Vendedor, de acuerdo con el 

formato que se adjunta, 

- Primer Addendum al contrato de 

Compra Venta de Acciones, modificando 
el contrato de Compra Venta de Acciones 
firmado el 14 de Enero del 2019, and 

- Escritura pública contentiva de un 

Contrato de Arriendo entre Macrob1o y 

RENLITSA SA, de acuerdo con el 
formato que se adjunta 

Los Apoderados podrán suscribir los 

Contratos en los términos y condiciones 
que consideren  convemientes y 
necesarios 

Firmar, otorgar y realizar cualquier 
notificación relativa a la Adquisición y a 

los Contratos a cualquier institución 

pública o privada, en particular y sin 
limitación, a la Superintendencia de 

Compañías, Valores y Seguros, el 
Servicio de Rentas Internas, Macrobio, 

entre otras, 

Pagar el precio estipulado en el o los 

contratos de compraventa de todas o 
parte de las acciones de Macrobio al 

b) 

d) 

Ecuadorian company Macrobio SA with tax 

identification number 0992664967001 

(“Macrobio”) from Moxley Corporation S A 
(the “Seller”) for the acquisition of all or 

parts of the shares of Macrobio (the 
“Transaction”) and perform all the actions 

contemplated in such share sale purchase 

agreements of the shares of Macrobro, 

Sign, grant one or several assignments of the 

shares of Macrobio im capacity as assignee 

and/or endorsements of the share titles for the 
acquisttion all or parte of the shares of 

Macrobio, 

Sign, grant the followmg agreements (the 

“Agreements”) 

- Shareholders agreement of Macrobio, 
with among others, Nutreco Investments 
BV and the Seller, im materially the 

same form as attached, 

- First amendment to the Share Purchase 

Agreement,  amending the Share 

Purchase Agreement as signed on 14 
January 2019, 

- Public deed for the Long Term Lease 

Agreement to be entered between 

Macrobio and RENLITSA SA, un 

materially the same form as attached, 

The Attorneys can subscribe the Agreements 

m the terms and conditions that they consider 
convenient or necessary 

Sign, grant and perform any notification 18 
relation to the Acquisition and to the 
Agreements to any public or private 

institution, In particular and without 

limitation, to the Supermtendence of 
Companies, IRS, Macrobio, among others, 

Pay the purchase price stipulated in share sale 
and purchase agreements for all or part of the 

shares of Macrobio to the Seller, by any 

 



2) 

h) 

Vendedor, mediante cualquier ¡medio 

admitido en derecho y realizar 

cualesquiera actos sean necesarios O 
convenientes para la efectividad de la 

adquisición de las acciones de Macrobio, 

Comparecer ante Junta Generales de 
acciomistas de Macrobio para decidir y/o 
aprobar y votar en relación con cualquier 
decisión relativa o relacionada a la 

Adquisición, a la suscripción de los 

Contratos, y tomar las resoluciones que 

correspondieren, en particular y sin 
limitación, en relación a los siguientes 

puntos del orden del día 

- Conocer y resolver sobre la renuncia 

del Presidente y del Gerente General 

- Conocer y resolver sobre la designación 

del Gerente General, 

- Conocer y resolver sobre la reforma 
mtegral del Estatuto Social, y 

- Aprobar el Plan de Negocios 

Firmar y suscribir los documentos 
públicos y privados que sean necesarios, 

y llevar a cabo cuantas actuaciones sean 
requeridas para el ejercicio de las 

facultades conferidas, en particular y sin 

limitación, para llevar a cabo la 
Adquisición, la suscripción de los 

Contratos y la adopción de los acuerdos 

sociales relacionados con la Adquisición 
y respecto de Macrobio, incluso otorgar 

escrituras de subsanación, modificación O 

rectificación si fueren necesarias, así 

como comparecer ante Notario 

ecuatoriano 0 la correspondiente 

autoridad ecuatoriana para elevar a rango 

de documento público todos o parte de 
los documentos relacionados con estas 

facultades, con la Adquisición y con la 

suscripción de los Contratos, 

Comparecer ante cualquier autoridad 

administrativa ecuatoriana incluyendo, 

pero sin limitación, la Supermtendencia 
de Compañías, Valores y Seguros, el 

2) 

h) 

means admutted by law and carry out any 

other acts that are deemed necessary or 

convenient for the acquisition of the shares of 
Macrobio, 

Appear in the General Shareholders Meeting 

of Macrobio to the effect of deciding and/or 

approving and votmg, m any decision related 
to the Acquisition, to the subscription of the 

Agreements and to adopt the resolutions that 

were necessary, in particular and but not 
limited to, the followmg agenda 

- To be informed and decide on the 
resignation of the President and the General 

Manager, 

- To be informed and decide on the 

appomtment of the General Manager, 

- To be informed and decide on the 

amendment of the Bylaws, and 

- To be formed and decide on the approval 
of the Business Plan 

Sign and execute any public or private 

document which may be necessary and carry 
out any action deemed desirable for the 

execution of the power of attorney, mn 
particular and without limitation, for the 

Acquisition and the adoption of the corporate 

resolutions in connection therewith and with 
respect to Macrobio, including the grantmg of 

deeds or  rectification, amendment or 

rectification, as well as to appear before a 

Ecuadorian Notary or any other relevant 
Ecuadorian authority to notarize or raise to 

the status of public document all or part of the 
abovementioned documents, agreements or 

any other related or ancillary documents and 

with the Acquisition, 

Appear before any Ecuadorian administrative 

authority including, but not limited to, the 
Supermtendence of Companies, IRS, any 

Commercial Registry and carry out any 

 



Servicio de Rentas Internas, cualquier 

Registro Mercantil y levar a cabo 

cualquier tipo de acto y firmar, en 

nombre del  Poderdante, cualquier 

documento y/o solicitud y documentos 
que sean necesarios y proporcionar a las 
Autoridades administrativas mencionadas 

anteriormente cualquier documentación 

que sea necesaria para el completo 

cumplimiento del mandato recibido, 

1) Comparecer ante cualquier autoridad o 
institución ecuatoriana con la finalidad 

de llevar a cabo cualesquiera actos o 
medidas necesarias o convenientes para 

la validez o efectividad de cualquier acto 
u operación realizada, o de cualquier 

mstrumento 0 documento ejecutado 
como consecuencia de las anteriores 
facultades, 

y Realizar, asimismo, cuantos actos 

conexos o complementarios sean precisos 

para la completa ejecución del poder 

recibido, inclusive emitr y recibir todo 
tipo de declaraciones de voluntad y 

manifestaciones, 

El presente poder no podrá ser cedido, 

substituido o delegado, en todo o en parte, por los 

Apoderados Podrá ser revocado en cualquier 
momento 

El Poderdante se compromete a confirmar y 

ratificar, s1 es requerido para ello por cualquiera 
de los Apoderados, todas y cada una de las 
actuaciones realizadas por dichas personas en 

virtud de este poder, así como a indemnizar a 

tales personas por cualesquiera costes, gastos 
Gncluyendo los honorarios de abogados), daños y 

perjuicios que se pudieran derivar para los 

mismos como consecuencia de dichas 
actuaciones 

El poder tendrá una duración de 3 meses desde su 
otorgamiento o hasta la completa firma de la 

documentación antes mencionada, lo que sea 
primero 

necessary action and execute, in the name and 
on behalf of the Grantor, any document 

and/or application and documents and 

provide the above mentioned Authorities with 

the necessary documentation for the complete 
fulfillment of the recerved mandate, 

1)  Appear before the any and all Ecuadorian 

authortties or institutions in order to carry out 

any acts and proceedmgs that are considered 

necessary or desirable for the validity or 

effectrveness of any of the acts, transactions 
made or instruments or documents executed 

as a consequence Of the above faculties, 

Y Carry out any related or complementary 

actions, necessary or convenient for the 

complete fulfillment of the mandate recerved 
inclusive to issue and receive any bindmg 
declaration, 

The present power of attorney may not be 

assigned, substituted or delegated, in whole or m 

part by the Attorneys May be revoked in any time 

The Grantor hereby undertakes to confirm and 
ratify, 1f so requested by any of the Attorneys, each 

and every actions taken by said persons by virtue 

of this power of attorney and to indemnify each 
such persons agamst any costs, expenses 

(Gncluding legal fees), losses or damages m which 

they may incur as a consequence of such actions 

The present power of attorney will have a duration 
of 3 months from 1ts grantmg or until the complete 

execution of the documents mentioned above, 

which 15 first



  

En consecuencia de lo cual se otorga este In witness thereof, this power is granted on the 7% 

    

apoderamiento el a 07 de Febrero de 2019. February 2019. 

e. Ps > Dti 
Firmado: Signature: 

Sr. Jeroen Henk Wakkerman Mr. Jeroen Henk Wakkerman 
Director de Director of 
NUTRECO INVESTMENTS B.V. NUTRECO INVESTMENTS B.V.
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(Qs E 
Factura: 001-002-000069282 20190901055D00588 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20190901055D00588 

Ante mí, NOTARIO(A) MARCO ANGELO OTTATI SALCEDO de la NOTARÍA QUINCUAGESIMA QUINTA , comparece(n) 

ANTONELLA VASQUEZ ANDRADE portador(a) de CÉDULA 0918164468 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en GUAYAQUIL, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

TRADUCTOR(A): quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) 

conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me 

confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -, El presente reconocimiento no se refiere al contenido del 

documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original 

GUAYAQUIL, a 18 DE FEBRERO DEL 2019, (17:47). 

  

ANTÓNELLA VASQUEZ ANDRADE 
CÉDULA: 0918164488 

        

  

NOTARIO(A) MA! LO OTTATI SALCEDO 

INOTARÍA QUINCUAGI 

 



Registro de negocios de la Cámara de Comercio de los 

CCI número 
Página 1 (de 2) 

53219716 

Entidad legal 

RSIN 
Naturaleza jurídica 

Denominación 
Domicilio 
Fecha de inicio de 
operaciones 
Fecha de constitución 
Capital social 

Capital pagado 

Presentación de balances 
anuales 

Compañía 
Nombre comercial 
Fecha de inicio 
Objeto social 

Empleados 

Establecimiento 
Número de establecimiento 
Nombre comercial 
Dirección 
Número de teléfono 
Número de fax 
Dirección web 
Fecha de constitución 
Objeto social 

Empleados 

Único accionista 
Nombre 
Dirección 
Número de registro CCl 
Único accionista desde 

Miembros del directorio 
Nombre 
Fecha y lugar de nacimiento 
Fecha de inicio del cargo 

Cargo 

Países bajos 

Extracto 

    
   

Es voluntad de la compañía/organizació 
contacto no sean utilizados para publicidad; 
para visitas de representantes de ventas. 

850798164 

Besloten Vennootschap (equivalente a una Compañía Privada de 

Responsabilidad Limitada) 

Nutreco Investments B.V. 
Amersfoort 
26-07-2011 

26-07-2011 

EUR 18.000,00 

EUR 18.000,00 

La declaración de consentimiento para el ejercicio 2017 se 
presentó el 29-06-2018, 

Nutreco Investments B.V. 
26-07-2011 

SBI — código: 6420 — Holding financiero 
0 

000023099887 

Nutreco Investments B.V. 
Stationsstraat 77, 3811MH Amersfoort 
+31334226100 

+31334226101 

www.nutreco.com 
26-07-2011 

SBI - código: 6420 — Holding financiero. 
Para más información sobre actividades, ver extracto Holandés. 

0 

Nutreco International B.V. 
Veerstraat 38, 5831 JN Boxmeer 

16074327 

26-07-2011 (fecha de registro: 26-07-2011) 

Wakkerman, Jeroen Henk 

05-09-1969, Groningen 

01-07-2015 (fecha de registro: 06-07-2015) 

Director 

R 

Un extracto certificado es una prueba oficial de registro en el Registro de empresas. Los extractos certificados emitidos



Registro de negocios de la Cámara de Comercio de los 

CCl número 53219716 
Página 2 (de 2) 

Tipo de representación 

Nombre 

Fecha y lugar de nacimiento 
Fecha de inicio del cargo 
Cargo 
Tipo de representación 

  

      
      

MIDDEN- 
RECHTBANK 

NEDERLAND 
(Escudo ilegible). 

Países bajos 
Extracto 

Individual / independiente autorizado 

Koermans, Robert 

27-07-1962, Dordrecth 

19-09-2018 (fecha de registro: 26-09-2018) 

Director 
Individual / independiente autorizado 

El presente extracto fue realizado el 05-12-2018 a las 10.49 
horas. 
Para extracto. 

(Firma ilegible) 

F.R. Sweertman, Gerente Central de Productos en 
Backoffice. 

APOSTILLE 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

k País: Holanda. 
Este documento público 

2. ha sido firmado por F.R. Sweertman 

3. actuando por su calidad de oficial de la Cámara de 
Comercio e Industrias 

4. que lleva el sello/estampilla de la citada notaría 

Certificado 

5. en Utrecht 
6. el 08-01-2019 
Y por el registrador de la corte del distrito Midden-Nederland 

8. no. 19/46 

9. Sello/Estampilla: 

10. Firma 

H.A.M, van del Heuvel- van Daalen 

A 

Un extracto certificado es una prueba oficial de registro en el Registro de empresas. Los extractos certificados emitidos 
   



  

  

Declaro bajo gravedad de juramento que la anterior traducción del idioma inglés al castellano es 
correcta y corresponde al certificado de Registro de Negocios de Nutreco Investments B.V. expedido 
por la Cámara de Comercio de los Países Bajos y a la Apostilla que anteceden. 

Guayaquil, 4 de febrero del 2019. 

   
nellá Vásquez Andrade 

c.c.:0918164468   
  

   
NOTA RÍA 55 e 

/ 
      

  Un extracto certificado es una prueba oficial de registro en el Registro de empresas. Los extractos certificados emitidos



    

CCl number 53219716 

Page 1 (0f 2) 

  

Legal entity 

RSIN 
Legal form 

Statutory name 

Corporate seat 

First entry in Business Register 

Date of deed of incorporation 

Issued capital 
Paid-up capital 

Filing of the annual accounts 

Company 

Trade name 

Company start date 

Activities 

Employees 

Establishment 
Establishment number 
Trade name 

Visiting address 

Postal address 

Telephone number 

Fax number 
Internet address 
Date of incorporation 

Activities 

  

  

Sole shareholder 
Name 

Visiting address 

Registered under CCl number 

Sole shareholder sil     

Board members 
Name 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

Title 

  

  

  

  

  

The Netherlands Chamber of 

Commerce Business Register 

extract 

    

The company / organisation does not want its address deta 

unsolicited postal advertising or visits from sales representaí 

  

850798164 

Besloten Vennootschap (comparable with Private Limited Liability Company) 
Nutreco Investments B.V. 

Amersfoort 
26-07-2011 

26-07-2011 

EUR 18.000,00 

EUR 18.000,00 

The declaration of consent for financial year 2017 was filed on 29-06-2018. 
  

Nutreco Investments B.V. 

26-07-2011 

SBI-code: 6420 - Financial holdings 

0 

  

000023099887 

Nutreco Investments B.V. 

Stationsstraat 77, 3811MH Amersfoort 

Postbus 299, 3800AG Amersfoort 
+31334226100 

+31334226101 

www.nutreco.com 
26-07-2011 (registration date: 26-07-2011) 

SBI-code: 6420 - Financial holdings 

For further information on activities, see Dutch extract. 

  

Nutreco International B.V, 
Veerstraat 38, 5831]N Boxmeer 
16074327 

  

Wakkerman, Jeroen Henk 

05-09-1969, Groningen 

01-07-2015 (registration date: 06-07-2015) 

Director 

Acerified exractis an official proof of registrevion ln the Business Register, Cerilled extracis Issued on paperare signed and contain a 
Ímicrotext and UV logo printed on “optical dul! paper. 

20
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The Netherlands Chamber of 

Commerce Business Register 

extract 

  

  

CCl number 53219716 

Page 2 (of 2) 
   

    

Powers Solely/independently authorised 

Name Koremans, Robert 
Date and place of birth 27-07-1962, Dordrecht 

Date of entry into office 19-09-2018 (registration date: 26-09-2018) 
Title Director 
Powers Solely/independently aut! d 

  

  

  

Extract was made on 05-12-2018 at 10,49 hours. 
For extract 

HE 

F.R. Sweertman, Manager Centrale Productie en Backoffice 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
has been signed by F.R. Sweertman 

acting ín the capacity of official of the Chamber of 
Commerce and Industry 

4. — bears the seal/stamp of aforesaid Chamber of 

Commerce and Industry 

>
»
 

Certified    

    
   

   

5. in Utrecht 6. 

7. by the registrar of the distri 
Midden-Nederland 

B. no. 19/48 

SY 
Acenifiedextractió/án ore roo registration in the Business Register, Certified extracts issued on paperare signed and contain a. 
microtextand UViogo pniedón optical dulf paper. 
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(Que 

ARÍA 55 
ra AS 

  

AB. MARCO ANGELO OTTAT SALCEDO 107 ANTÓN GUAYAQUIL 
DE CONFORMIDAD CON EL DELART.18 

DE LALEY NOTARIAL VIGENTE DOY FE. SHOCOPIA PRECEDENTE 

CONPUESTADE__a. FO ESIUALAL OF RIA/OUE EU EXBDO 

         

    

   NS SÉ 1yaquii | Ab Marco Angelo Otal Salcedo 

  

Mi



me REPÚBLICA DEL ECUADOR BP itosticaión y Exdiación 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 0918164468 

    

  

   

Nombres del ciudadano: VASQUEZ ANDRADE Aly FÓN 

€ 7 Condición del cedulado: CIUDADANO    
Lugar de nacimiento: ECUADOR/GUAYAS/GUAYA 

(CONCEPCION) 

Fecha de nacimiento: 30 DE JULIO DE 1990 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

  

Instrucción: SUPERIOR 

Profesión: AB.TRIB.JUZGADO.REP 

Estado Civil: CASADO 

Cónyuge: ZEVALLOS FRANCO JOAQUIN JOSE 

Fecha de Matrimonio: 22 DE ABRIL DE 2017 

Nombres del padre: VASQUEZ BECKMANN CARLOS JACK 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: ANDRADE PINOARGOTE EUNICE MARCELA 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 16 DE SEPTIEMBRE DE 2014 

Condición de donante: SI DONANTE 

Información certificada a la fecha: 18 DE FEBRERO DE 2019 

Emisor: MARCO ANGELO OTTATI SALCEDO - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 55 - GUAYAS - GUAYAQUIL: 

N* de certificado: 196-199-41239 

IAN 
196-1 239 

  

  

                    

  

        l Lodo. Vicente Taiano G. 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

   



pj REPÚBLICA DEL ECUADOR BA iosicacin y exdulación 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

INFORMACIÓN ADICIONAL DEL CIUDADANO 

NUI: 0918164468 

Nombre: VASQUEZ ANDRADE ANTONELLA 

  

1. Información referencial de discapacidad: 

Mensaje: LA PERSONA NO REGISTRA DISCAPACIDAD 

1.- La información del carné de discapacidad es consultada de manera directa al Ministerio de Salud Pública - CONADIS en caso de 

inconsistencias acudir a la fuente de información 

  

Información certificada a la fecha: 18 DE FEBRERO DE 2019 

Emisor: MARCO ANGELO OTTATI SALCEDO - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 55 - GUAYAS - GUAYAQUIL 

N? de certificado: 190-199-41242 
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Guayaquil, 12 de febrero de 2019 

Señores 

Macrobio S.A. 
Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Cúmpleme informarle que, con fecha de 
hoy, la compañía Moxley Corporation S.A. 
(el “Vendedor”) ha transferido 677.448 

acciones ordinarias,  nominativas e 

indivisibles de un valor nominal de USD 
1,00 (un dólar de los Estados Unidos de 
América) cada una, incorporadas en los 
Títulos 12, 13 y parcialmente en el Título 
No. 14, del capital social de Macrobio S.A. 
con Registro Único del Contribuyente 
(RUC) 0992664967001 (las “Acciones” y 
la “Compañía”, respectivamente) a favor 
de la compañía Hendrix Genetics 
Aquaculture B.V. (el “Comprador”). La 
transferencia es a título oneroso, siendo el 

valor por acción USD 2,686 y el valor total 
por las Acciones, USD 1.800.000, pagadero 
en los términos y condiciones acordados 
por las partes. 

Sírvase registrar la presente transferencia 
en el Libros de Acciones y Accionistas de 
la Compañía y notificar el particular a la 
Superintendencia de Compañías, Valores y 
Seguros, Servicio de Rentas Internas y 
demás instituciones correspondientes. 

El Vendedor es de nacionalidad Uruguaya y 
el Comprador es de nacionalidad 
Holandesa. Para los fines pertinentes 
adjuntamos: 

e Copia del poder del Vendedor; 

e Copia del poder del Comprador; y 

e Copia del certificado de existencia 
legal del Comprador. 

A efectos de notificaciones y de realizar las 
convocatorias a las Junta Generales de la 
Compañía, sírvase registrar en el Libro de 
Notificaciones de la Compañía nuestros 
datos de contacto:     

Guayaquil, 12 February 2019 

Misters 
Macrobio S.A. 
City.- 

Dear sirs: 

We inform that, on this date, the company 

Moxley Corporation S.A. (the “Seller”) 
has  transferred 677,448  ordinary, 

nominative and indivisible shares, of a 

nominal value of USD 1.00 (one dollar of 
the United States of America) each, 

incorporated in Titles No. 12, 13 and 

partially in Title 14, of the share capital of 
Macrobio S.A. with IRS number 
0992664967001 (the “Shares” and the 
“Company”, respectively) in favor of 
company Hendrix Genetics Aquaculture 
B.V. (the “Purchaser”). The transference 
is onerous, being the price per share of 
USD 2.686 and the total amount for the 
Shares, USD 1,800,000, payable in the 

terms and conditions agreed by the 
parties. 

Please register this transference in the 
Shareholder Registry Book of the 
Company and notify such transference to 
Superintendencia de Compañías, Valores 
y Seguros. Servicio de Rentas Internas 
and the other relevant institutions. 

The Seller is a company from Uruguay 
and the Purchaser is a company from The 
Netherlands. For the relevant means we 
enclose: 

+ Copy of the power of attorney of 
the Seller; 

e Copy of the power of attorney of 
the Purchaser; and 

e Copy of the certificate legal 
existence of the Purchaser. 

For notification purposes and to perform 
the callings for the General Shareholders 
Meeting of the Company, please register 
in the Notification Book of the Company 
our contact information: 

  

 



Dirección: — Villa “de  Kúórver”, 

Spoorstraat 69, 5831 CK Boxmeer, 
The Netherlands 

Correo electrónico: 
legal.department(Mhendrix- 
genetics.com 

Teléfono: +31 485 801 911 

Address: Villa “de  Kórver”, 

Spoorstraat 69, 5831 CK Boxmeer, 

The Netherlands 

Email: — legal.departmentQhendrix- 
genetics.com 

Telephone: +31 485 801 911 

En señal de aceptación firman la presente 
carta de transferencia tanto el Vendedor 
como el Comprador. 

As acceptance both the Seller and the 
Purchaser sign this letter. 

Sin otro particular, Regards, 
  

NNUU — 
Neil Manchester 

Hendrix Genetics Aquaculture B.V. 

) 
Carlos Benjamin Rosales Pino 

Moxley Corporation S.A.



  

  

Guayaquil, 12 de febrero de 2019 

Señores 
Macrobio S.A. 
Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Cúmpleme informarle que, con fecha de 
hoy, la compañía Moxley Corporation S.A. 
(el “Vendedor”) ha transferido 677.448 
acciones ordinarias,  nominativas e 
indivisibles de un valor nominal de USD 

1,00 (un dólar de los Estados Unidos de 

América) cada una, incorporadas en los 
Títulos 12, 13 y parcialmente en el Título 
No. 14, del capital social de Macrobio S.A. 

con Registro Único del Contribuyente 
(RUC) 0992664967001 (las “Acciones” y 
la “Compañía”, respectivamente) a favor 
de la compañía Hendrix Genetics 
Aquaculture B.V. (el “Comprador”). La 
transferencia es a título oneroso, siendo el 

valor por acción USD 2,686 y el valor total 
por las Acciones, USD 1.800.000, pagadero 
en los términos y condiciones acordados 
por las partes. 

Sírvase registrar la presente transferencia 
en el Libros de Acciones y Accionistas de 
la Compañía y notificar el particular a la 
Superintendencia de Compañías, Valores y 
Seguros, Servicio de Rentas Internas y 
demás instituciones correspondientes. 

El Vendedor es de nacionalidad Uruguaya y 
el Comprador es de nacionalidad 
Holandesa. Para los fines pertinentes 

adjuntamos: 

e Copia del poder del Vendedor; 

e Copia del poder del Comprador; y 

e Copia del certificado de existencia 
legal del Comprador. 

A efectos de notificaciones y de realizar las 
convocatorias a las Junta Generales de la 
Compañía, sírvase registrar en el Libro de 
Notificaciones de la Compañía nuestros 
datos de contacto:     

Guayaquil, 12 February 2019 

Misters 
Macrobio S.A. 
City.- 

Dear sirs: 

We inform that, on this date, the company 
Moxley Corporation S.A. (the “Seller”) 
has  transferred 677,448  ordinary, 

nominative and indivisible shares, of a 
nominal value of USD 1.00 (one dollar of 
the United States of America) each, 

incorporated in Titles No. 12, 13 and 
partially in Title 14, of the share capital of 
Macrobio S.A. with IRS number 

0992664967001 (the “Shares” and the 
“Company”, respectively) in favor of 
company Hendrix Genetics Aquaculture 
B.V. (the “Purchaser”). The transference 
is onerous, being the price per share of 
USD 2.686 and the total amount for the 
Shares, USD 1,800,000, payable in the 

terms and conditions agreed by the 
parties. 

Please register this transference in the 
Shareholder Registry Book of the 
Company and notify such transference to 
Superintendencia de Compañías, Valores 
y Seguros, Servicio de Rentas Internas 

and the other relevant institutions. 

The Seller is a company from Uruguay 
and the Purchaser is a company from The 
Netherlands. For the relevant means we 
enclose: 

+ Copy of the power of attorney of 
the Seller; 

+ Copy of the power of attorney of 
the Purchaser; and 

+ Copy of the certificate legal 
existence of the Purchaser. 

For notification purposes and to perform 
the callings for the General Shareholders 
Meeting of the Company, please register 
in the Notification Book of the Company 
our contact information: 

  

 



Dirección: Villa “de  Kórver”, Address: Villa “de  Kórver”, 

Spoorstraat 69, 5831 CK Boxmeer, Spoorstraat 69, 5831 CK Boxmeer, 
The Netherlands The Netherlands 

Correo electrónico: Email: — legal.departmentO)hendrix- 
legal.department(O)hendrix- genetics.com 
genetics.com 

Teléfono: +31 485 801 911 
Telephone: +31 485 801 911 

En señal de aceptación firman la presente As acceptance both the Seller and the 
carta de transferencia tanto el Vendedor Purchaser sign this letter. 
como el Comprador. 

Sin otro particular, A Regards, 

Nin— 
Carlos Benjamin Rosales Pino Neil Manchester 

Moxley Corporation S.A. Hendrix Genetics Aquaculture B.V.



AL DE ACTUACIÓN      PAPEL NOTARI 

Fr Ne 585153 

  

      
ALFONSO NICOLAS RODRIGUEZ 

NOCETTI - 15906/5 

  

ACTA DE DIRECTORIO MOXLEY CORPORATION S.A. 

Eu Montevideo, a 25 de Junio de 2012, Fernando Castagno en su 
calidad de socio fundador resuelve: 

1. Convocar a Asamblea Extraordinaria para: 

Fecha: 25 de junio de 2012 
Hora: 9:00 
Lugar: Cirennvalación Durango 1429/2D, Montevideo.- 

Orden del dia: 

1. Designación de Presideute y Secretario de la Asamblea. 
2. Desiguar el primer Directorio. 

Se deja constancia que mo se realizarán las publicaciones de. esta 
convocatoria dado que la Asamblea contará con asistencia del 100% 
del capital integrado. 

Sin más se levanta la sesión a la hora 8:00. 

CASTALGMO. 
P
o



  

ASAMBLEA GENERAL EXTRAORDINARIA 
MOXLEY CORPORATION S.A. 

Fecha: 25 de Junio de 2012 
Lugar: Circunvalación Durango 1429/2D, Montevideo. 
Hora: 9:00 

Asistencia: Concurrió un accionista, por sí, representando la 

totalidad del capital integrado que asciende a la fecha a la suma 

de $100.000 con derecho a 100.000 votos según surge del libro 
de Registro de Accionistas y Asistencia a Asambleas, en virtud de lo 
cual se prescinde del requisito de publicaciones para la convocatoria 
de esta Asamblea. - 

Orden del día: 
1. Designación de Presidente y Secretario de la Asamblea. 
2. Designación del Primer Directorio. 

Resoluciones: 
Se resuelve por unanimidad: 
1. Se designa al Sr. Fernando Castagmo como Presidente de la 

Asamblea y no se nombra Secretario. 
2. Designar el Primer Directorio que quedará conformado: 

PRESIDENTE: CARLOS BENJAMIN ROSALES PINO, pas.A2066986 

Plazo Ge duración: un año y se mantendrá vigente hasta la toma de 
posesión de los sucesores. 

Asimismo se deja constancia que los socios fundadores no 
percibieron remuneración desde el inicio de la sociedad hasta el 
día de la fecha. 

Y no siendo para más, se levanta la sesión a la hoya 09:30 

CABTAGHO.



     

    

     

E PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 

FONSO NICOLAS RODRIGUEZ NOCETT! - 15908/5 

   
ACTA DE DIRECTORIO 

  

MOXLEY CORPORATION S.A. 

Reunido , el directorio designado el día de hoy resuelve: 

1. Tomar posesión de sus cargos. 

2. Fijar para la sociedad el domicilio fiscal y constituido 

en Rincón 610/410, Piso 4, Montevideo. 
3. Determinar la fecha de cierre del ejercicio el 31 de Diciembre 

de cada año. 
4. Se deja constancia que los muevos accionistas se hacen 

cargo, en este acto, del saldo correspondiente al capital 

suscripto.- 

Sin más se levanta la sesión a la hora 09:50 del 25 de Junio de 2012. 

DN 
/ j 

( L/ 

CARLOS BENJAMIN ROSALES PINO 

PRESIDENTE 

E
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ESC. MARIA MERCEDES GUILLEMINOT MUZIO - 07202/2 

DECLARATORIA. En la ciudad de Guayaqui, República del Ecuador, el 

25 de Junio de 2012, el que suscribe, Carlos Benjamin ROSALES 

PINO como integrante del Directorio de MOXLEY CORPORATION 

S.A., declara: que el 25 de Junio de .2012, por Asamblea de 

Accionistas, realizada en Montevideo, fue designado en su calidad de 

Presidente y como único integrante del actual Directorio de la 

mencionada sociedad. 

El domicilio social de la sociedad es en Montevideo, y su sede está 

ubicada en Rincón 610 Piso 4 esc. 410, Montevideo. 

Se solicita la certificación notarial de la firma puesta al pie de la     presente. 
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ESC. ALFONSO NICOLAS RODRIGUEZ NOCETTI - 15908/5 
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PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 

    

ESC, MARIA MERCEDES GUILLEMINOT MUZIO - 0720212 
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PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 

Fr No 585156 
   

ESC. ALFONSO NICOLAS RODRIGUEZ NOCETT! - 15906/5 

[AVICO QUE: 1) Carlos Benjamín ROSALES PINO es titular de la cédula de 

ciudadanía número 090850439-2 y del Pasaporte número 0908504392, ambos 

documentos expedidos en Ecuador, mayor de edad y domiciliado en el exterior y a 

estos efectos en la calle Rincón número 610 piso 4 apartamento 410, 

Montevideo. II) Carlos Benjamín ROSALES PINO fue designado en Asamblea 

de Accionistas de MOXLEY CORPORATION S.A. realizada en Montevideo, el 

25 de junio de 2012, como Presidente y único miembro del Directorio. IM) 

MOXLEY CORPORATION S.A. es persona jurídica hábil, debidamente 

constituida según contrato del 30 de enero de 2012. Sus estatutos fueron 

debidamente aprobados por Auditoría Interna de la Nación el 9 de marzo de 2012 e 

inscriptos en el Registro de Personas Jurídicas, Sección Registro Nacional de 

Comercio con el número 6908, el 15 de mayo de 2012, y publicados en el Diario 

Oficial el 24 de mayo de 2012 y en el Periódico Montevideo Judicial el 25 de mayo 

de 2012. 1V) La representación de Ja sociedad, según estatuto que tengo a la vista 

está a cargo del Administrador, el Presidente, el vicepresidente indistintamente o dos 

Directores actuando conjuntamente. V) MOXLEY CORPORATION S.A. fue 

inscripta en el Registro Único Tributario de la Dirección General Impositiva con el 

número 216925870012. VI) Tuve a la vista la documentación original que cotejé. 

EN FE DE ELLO, a solicitud de MOXLEY CORPORATION S.A. y para su 

presentación ante el Registro de Personas Jurídicas, Sección Registro Nacional de 

Comercio, extiendo el presente que sello, signo y firmo en la ciudad de Montevideo 

el diecinueve de julio de dos mil doce. Y Fu 
My MERCEDES GUÍLLEMINOT 

ESCRIBANA PUBLICA



  

PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 

Ep. N> 304749 Éi 
SS        

ESC. MARIA MERCEDES GUILLEMINOT MUZÍO - 07202/2 

No.495.- PROFTOCOLIZACION PRECEPTIVA DE DECLARATORIA.- 

En la ciudad de Montevideo, el veinte de julio del año dos mil doce, cumpliendo 

con lo dispuesto por la ley 17.904, incorporo a mi Registro de Protocolizaciones, 

Declaratoria de MOXLEY CORPORATION S.A. (RUT No.216925870012), 

suscrita por Carlos Benjamín ROSALES PINO el 25 de junio de 2012 en la 

ciudad de Guayaquil, República del Ecuador, cuya firma fue certificada por el 

Notario Renato C.Esteves, debidamente legalizada y certificado notarial 

expedido por la suscrita Escribana, lo que verifico con el número 495 del folio 

2286 al folio 2288.- Sigue inmediatamente a la número 494 de Protocolización 

Preceptiva de reforma de estatutos de sociedad anónima, incorporada el día de 

hoy, del folio 2281 al folio 2285.- 

A Air llas 

ES PRIMER TESTIMONIO que he compulsado de la Protocolización de una 

Declaratoria incorporada a mi Registro de Protocolizaciones.- EN FE DE 

ELLO, conforme al marco legal vigente y para MOXLEY CORPORATION 

S.A... a los efectos de su inscripción en el Registro de Personas Jurídicas — 

Sección Comercio- expido el presente que sello, signo y firmo en el lugar y fecha 

de su incorporación, en 3 Fojas de Papel Notarial de Actuación Serie Ep números 

AS 
“Mo MERCEDES GUILLEMINOT 

ESCRIBANA PUBLICA 

304747, 304748 y 304749.-
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MINISTERIO DE EDUCACION Y CULTURA 

DIRECCION GENERAL DE REGISTROS 

NRO.11119 

s 

INSCRIPTO CON EL NRO.11119, en el: 
Earaciong 0 DE PERSONAS JURIDICAS, el dia y hora 23/07/2012 12:00:57, el documento cuyas 
e icas se indican: 

Escribano/Emisor: 
pNO? MUZIO MARIA MERCEDES 

  

Sociedad Anonima Ley 17904 
Calificacion: DEFINITIVO 

A los solos efectos de ligar el documento que antecede con la presente, se indica: 

Sociedad 
MOXLEY CORPORATION SA RUT: 216925870012 

Amparado en Reserva de Prioridad [],de Nombre [ ] Nro. de fecha 
Acto Condicional. Se presentó Reserva de Prioridad Nro. de fecha 

Control fiscal: 
[] 1.T.P declaración jurada Nro. de fecha 
[] Ley 16170 art.626 recibo Nro. de fecha 

Pagada con timbre papel A 

Lerdo de 
FIRMA REGISTRADO! 

PRORROGADA: 

Ep
 Pareto Mesga 

ee    CADUCA: 

  

DEFINITIVA: 

FIRMA REGISTRADOR



  

  

MOXLEY CORPROATION S.A contenidas de la foja 2 a 4 del Libro de Actas de Asambleas y 

Directorio de la sociedad referida; 1!) primer testimonio de protocolización de declaratoria de ley 

17.904 expedido por la escribana María Mercedes Guilleminot Muzio el 20 de julio de 2012 y 

constancia de inscripción en el Registro de Personas Jurídicas, sección Registro Nacional de 

Comercio y certificado complementario expedido por el suscrito escribano el 15 de mayo de 

2017.- EN FE DE ELLO a solicitud de MOXLEY CORPORATION S.A y para su presentación 

        

    

  

ante OFICINAS PUBLICAS Y PRIVADAS extiendo el presente en cinco papeles notariales de SARANCEL OMCIALA 
l Artículo: 9 E 

actuación Serie Fr números 585153 a 585157 inclusive, que sello, signo y firmo en Montevideo, reno LI 

mia! S ma E      
el cinco de febrero dos mil diecinueve.- 

PAD do 
ALFONSO RODRIGUEZ on PODER JUDICIAL 12 
ESCRIBAN c   



AR Qi 
LA 

REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 

SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 
  

  

j LEGALIZACIONES 

/ 

CERTIFICO QUE: ALFONSO NICOLAS RODRIGUEZ 

NOCETTI es Escribano Público y la firma y 

signo que anteceden existentes en el Papel 

Notarial de Actuación Serie Fr Número 585157 

guardan similitud con los que obran en el 

Registro de Firmas a cargo de la Suprema Corte 

de Justicia, estando en el ejercicio de su 

profesión a la fecha de la intervención 

notarial precedente. EN FE DE ELLO, a los 

efectos de su presentación ante el Ministerio 

de Relaciones Exteriores de la República 

Oriental del Uruguay, y asimismo, si 

correspondiere para su tramitación ante las 

Autoridades Consulares acreditadas en el país, 

que así lo aceptaren, expido el presente que 

sello, signo y firmo en la ciudad de 

Montevideo, el ocho de febrero de dos mil 

diecinueve. 

 



 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)      

  

  

País 

Country / Pays : República Oriental del Uruguay 
    

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

  

2.  hasido firmado por 

has been signed by CLAUDIA SANTO RICCARDL.... 
a été signé par 

  

3. quien actúa en calidad de 
acting in the capacity of SUB INSPECTORA 
agissant en qualité de 

  

4.  yestá revestido del sello / timbre de 
bears the seal / stamp of INSPECCION GENERAL DE REGISTROS NOTARI 

est revétu du sceau / timbre de 

  

        

Certificado 

Certified / Attesté 

5. en 6. eldía 
at/a Montevideo the /le | 11 de Febrero de 2019 

7. por Centro de Atención Ciudadana 

by / par o . : 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
  

8. bajo el número 
N?2 

  

sous n2 00019010352013Y , 

Z 

9. Sello / timbre: 10. Firma: 7 
Seal / stamp: Signature: —— MWarlana Vaz a 
Sceau / timbre :       

  

  rat isterio de Relaciones Exteriores 
  

Documento Apostillado: CERTIFICACION NOTARIAL 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 
haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: http://www. mrree.gub.uy. 
  

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 

document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

To verify the issuance of this Apostille, see http://www.nuree.gub.uy. 

  

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de V'acte a agi et, le 

cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: http://www.mrree.gub.uy. 
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PODER 

En Boxmeer, Holanda, a 4 de febrero de 2019, 

Ante mí, Notary Teeuwen, Steenstraat 152, 5831 JK 

Boxmeer, Notario de la ciudad de Boxmeer, 
Holanda, legalmente habilitado para intervenir en el 

presente otorgamiento, 

COMPARECE 

La sociedad Hendrix Genetics Aquaculture B.V. con 
domicilio en  Spoorstraat 69,5831 CK Boxmeer, 
Holanda (el "Poderdante”). 

Representada por Sr, Neil Manchester, de 
nacionalidad inglesa y titular de pasaporte número 
519571527en vigor, en su calidad de director de 
Hendrix Genetics Aquaculture B.V. (representante 
autorizado). Adjunto a la presente escritura se 
encuentra el extracto de la Cámara de Comercio de 
Holanda en donde se detallan las facultades del Sr. 
Neil Manchester como representante autorizado. 

En consideración de lo anterior, el Poderdante 

OTORGA 

Un poder, tan amplio y bastante como en derecho 
sea necesario, a favor de: 

- Sr, Claudio Cerda Silva, mayor de edad, de 
nacionalidad chilena, con domicilio 
profesional en el sector 103, Comuna de 
Palmar, Colonche, cantón Santa Elena, 
Ecuador, titular de pasaporte número 

P05444907, en vigor; 

en adelante, el “Apoderado” para que pueda 
llevar a cabo en nombre y representación del 
Poderdante las actuaciones siguientes: 

a) Designar, comparecer y presentar a 
nombre de Hendrix Genetics Aquaculture 
B.V, cualquier petición, comunicación o 
escrito ante cualquier autoridad judicial o 
administrativas. 

POWER OF ATTORNEY   

In Boxmeer, The Netherlands, on 4 February 2019. 

Before me, Notary Teeuwen, Steenstraat 152, 5831 

JK Boxmeer, Notary of the City of Boxmeer, The 
Netherlands, legally entitled to intervene in this 

granting, 

APPEARS 

The company Hendrix Genetics Aquaculture B.V. 
having its registered office at Spoorstraat 69,5831 
CK Boxmeer, The Netherlands (the "Grantor”. 

Represented by Mr. Neil Manchester, of British 
nationality, and holder of Passport number 
519571527 in force, acting in his capacity as director 
of Hendrix Genetics Aquaculture B.V. (authorised 
signatory). Enclosed to this deed is the excerpt of the 
Dutch Chamber of Commerce stating the authority 
of Mr. Neil Manchester. 

In witness whereof, hereby the Grantor 

GRANTS 

A power of attorney as wide as may be legally 
required in favour of the following attorneys: 

- Mr. Claudio Cerda Silva, of legal age, of 
Chilean nationality, with professional address 
sector 103 of Commune of Palmar, Parish of 
Colonche, Canton of Santa Elena, Ecuador, 
holder of passport number P05444907, in 
force; 

hereinafter individually referred to as the 
“Attorney” so that he may, in the name and 
behalf of the Grantor, act in order to: 

a) Designate, appear and present in the name 
and on behalf of Hendrix Genetics 
Aquaculture B.V. any request, communication 
or writ before any judicial or administrative 

authority.



  

  
b) Realizar válidamente todos los actos 

procesales comprendidos de ordinario en 
la tramitación de los pleitos o actuaciones 
en que su representado figure como parte 
en cualquiera de las situaciones 
procesales. Todo ello, ante los 
Juzgados, Tribunales, Fiscalías, Juntas, 
Sindicatos, Corporaciones, 

Administración y demás Organismo, 
Autoridades y Funcionarios ordinarios o 
extraordinarios, . especiales O 
excepcionales de Ecuador. 

c) Contestar demandas y cumplir con las 
obligaciones del Poderdante en los 
términos del primer inciso del artículo 6 
de la Ley de Compañías del Ecuador. 

d) Comparecer ante cualquier autoridad o 
institución ecuatoriana con la finalidad 
de llevar a cabo cualesquiera actos o 
medidas necesarias o convenientes para 
la validez o efectividad de cualquier acto 
u operación realizada, o de cualquier 
instrumento O documento ejecutado 
como consecuencia de las anteriores 

facultades; 

e) Realizar, asimismo, cuantos actos 
conexos o complementarios sean precisos 
para la completa ejecución del poder 
recibido, inclusive emitir y recibir todo 
tipo de declaraciones de voluntad y 
manifestaciones; 

El presente poder no podrá ser cedido, 
substituido o delegado, en todo o en parte, por el 

Apoderado. 

El Poderdante se compromete a confirmar y 
ratificar, si es requerido para ello por cualquiera 
del Apoderado, todas y cada una de las 
actuaciones realizadas por dicha persona en 
virtud de este poder, así como a indemnizar a 
tales personas por cualesquiera costes, gastos 
(incluyendo los honorarios de abogados), daños y 
perjuicios que se pudieran derivar para los 
mismos como consecuencia de dichas 

b) Perform validly all proceedings ordinarily 
included in the processing of litigation or 
proceedings that his represented party appear 
as a party to any of the procedural situations. 
All this, before the Courts, Prosecution, 
boards, Unions, Corporations, Directors and 
other authorities, agencies and  officials 
ordinary or  extraordinary, special or 

exceptional in Ecuador 

c) Respond to claims and comply with the 
obligations of the Grantor in the terms of 

article 6.1 of the Companies Law of Ecuador. 

d) Appear before the any and all Ecuadorian 
authorities or institutions in order to carry out 
any acts and proceedings that are considered 
necessary or desirable for the validity or 
effectiveness of any of the acts, transactions 
made or instruments or documents executed 
as a consequence of the above faculties; 

e) Carry out any related or complementary 
actions, necessary or convenient for the 
complete fulfilment of the mandate received 
inclusive to issue and receive any binding 

declaration; 

The present power of attorney may not be 
assigned, substituted or delegated, in whole or in 

part by the Attorney. 

The Grantor hereby undertakes to confirm and 
ratify, if so requested by any of the Attorney, each 
and every actions taken by said person by virtue of 
this power of attorney and to indemnify each such 
persons against any costs, expenses (including 
legal fees), losses or damages in which they may 
incur as a consequence of such actions.



  
actuaciones. 

El poder tendrá una duración de 12 meses desde The present power of attorney will have a duration 
su otorgamiento. of 12 months from its granting. 

En consecuencia de lo cual se otorga este In witness thereof, this power is granted on 

    

apoderamiento el 4 de febrero de 2019. February 4, 2019. 

Firmado: | Signature: y 
Sr. Neil Manchester Mr, Neil Manchester 
Hendrix Genetics Aquaculture B.V. Hendrix Genetics Aquaculture B.V. 

Seen for the sole purpose of 
legalization of the signature of NW. Monchesert 

by me, mr. ACM I42uUweYN 
civil law notary at Boxmeer, the 
Netherlands, on this E th day of febtualo o) 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

País: Los Palses Bajos 
El presente documento público 
ha sido firmado por mr. A.C.M. Teeuwen 
quien actúa en calidad de notario en Boxmeer 
y está revestido del sello/timbre del susodicho notario 

Certificado 

en 's-Hertogenbosch 6. el día 06-02-2019 
por el Secretario Judicial del Tribunal de Distrito 
Oost-Brabant 
bajo el número: 19/335 

Sello/timbre: 

    

 



  

  

  

CERTIFICADO NOTARIAL 

Yo, Dr.[ ], Notario de [ ], por la presente certifico 
que: 

I. Hendrix Genetics Aquaculture B.V. es una 
sociedad existente y válidamente constituida 
de acuerdo con las leyes de Holanda, con 
domicilio social en Boxmeer, Holanda, 

inscrita en el Registro Mercantil de Brabant y 
con la capacidad societaria necesaria para 
otorgar este poder. 

II. El presente poder ha sido válidamente emitido 
por Sr. Neil Manchester quien tiene capacidad 
legal para otorgar dicho poder en nombre y 
representación de Hendrix Genetics 
Aquaculture B.V. 

TIL La anterior firma es la firma manuscrita 

auténtica de Sr. Neil Manchester. 

IV. Los actos realizados y negocios celebrados 
por cualquiera de los Apoderados designados 

en este poder en nombre y representación de 
Hendrix Genetics Aquaculture B.V., dentro del 
ámbito del presente poder, serán actos o 
negocios válidamente realizados o celebrados 
por Hendrix Genetics Aquaculture B.V. 

Firmado ante mí, el 4 de febrero 2019. 

Firmado por: 

  
Dr. [please include Notary name] 

Notario de [*] 

NOTARIAL CERTIFICATE 

L Dr. [ ], Notary Public of [ ] hereby certify that: 

IL. 

mM. 

¡NA 

Hendrix Genetics Aquaculture B.V. is a duly 
incorporated and existing company under the 
laws of The Netherlands, with corporate 
domicile at Boxmeer, Holanda, registered with 
the Commercial Register of Brabant and with 
the required corporate capacity to grant this 
Power of Attorney. 

This Power of Attorney has been validly 
executed by Mr. Neil Manchester, who has the 

required corporate authority to grant this 
Power of Attorney in the name and on behalf 
of Hendrix Genetics Aquaculture B.V, 

The above is the true hand-written signature 
of Mr. Neil Manchester . 

The acts and transactions effected by any of 
the Attorneys appointed in this Power of 
Attorney in the name and on behalf of 
Hendrix Genetics Aquaculture B.V. within the 
scope of such Power of Attorney, will be acts 
or transactions validly effected by Hendrix 
Genetics Aquaculture B.V. 

Executed before me, on 4 Feburary 2019. 

Signed by: 

  
Dr.[ ] 

Notary Public of [*]
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Factura: 002-004-000037767 20190901023D01170 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20190901023D01170 

Ante mí, NOTARIO(A) MARIA TATIANA GARCIA PLAZA de la NOTARÍA VIGÉSIMA TERCERA , comparece(n) DOLORES 

ELIANA GUTIERREZ ALVARADO portador(a) de CÉDULA 0902942135 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil VIUDO(A), domiciliado(a) en GUAYAQUIL, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del articulo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. GUAYAQUIL, a 8 DE FEBRERO 

DEL 2019, (15:18). 

ar 
DOLORES ELIANA GUTIERREZ ALVARADO 
CÉDULA: 0902942135     a 

  

NOTARIO(A) MARIA TATIANA GARCIA PLAZA 

  

NOTARÍA VIGÉSIMA TERCERA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

 



Guayaquil: Cala Guayaquil. Calle 3ra. M2 2. Edif 5 P8 

LS Tecnología Futura Quit: ón e Coronel $5 142 Gana Centeno 
md) . 022-445838. 025100593 

Aplicada al Presente u avanderlane.Tampa.L33619 
SERVICIOS DE INTERPRETACION SIMULTANEA 3868 

Email ventas stoes come vrerwstoescom.ec 

  

    

  

    
   

   

  

Guayaquil, Febrero 11 del 2019. 

Declaración del Interprete-Traductor Dolores Gutiérrez. 

Yo Dolores Gutiérrez certifico que esta traducción de documento adjunto 

es a mi leal saber y entender, una traducción fidedigna en español del 

documento original en inglés. 

7, 

Dolores Gutiérrez 
Traductor 

do pensas 

IDECUOPDZIA 21 TS CE ecceecedes 
1PASOT12F202 TOS TBECUECO<<S << 
GUTIERREZ<ALVARADOS<DOLORES<EL 

  

Distribuidores exclusivos de TAINDIEN en Ecuador | Miembros de la ATA, Infocomm e ITRA 

 



Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedutación 
mija REPÚBLICA DEL ECUADOR Baca estic 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 0902942135 

Nombres del ciudadano: GUTIERREZ ALVARADO DOLORES ELIANA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

(CONCEPCION) 

  

Fecha de nacimiento: 12 DE JULIO DE 1945 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

  

Sexo: MUJER 

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: TRADUCTOR 

Estado Civil: VIUDO 

Cónyuge: VARAS HECTOR 

Nombres del padre: GUTIERREZ SILVERIO 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: ALVARADO HILDA 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 18 DE MAYO DE 2015 

Condición de donante: NO DONANTE 

Información certificada a la fecha: 8 DE FEBRERO DE 2019 

Emisor: ROBERTO CARLOS CEVALLOS CEDEÑO - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 23 - GUAYAS - 
GUAYAQUIL 

NP de certificado: 193-196-78136 

-196-7813 196-78136 
=> A A" — Docus 

  

  

  

    

  

  

  

  

  

        

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https//virtual.registrocivil.gob.ec, contorme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE- 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión, En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlinea Gregistrocivil.gob.ec 

Lcdo. Vicente Taiano G. 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación     
  

lo electrónicamente _ 
  

 



  

The Netherlands Chamber of 

Commerce Business Register 

extract 

     
CCI number 62095056 

       
Page 1 (of 2) 

  

The company / organisation does not want its address details to be used for 

  

  

  

   

      

unsolicited postal advertising or visits from sales representatives, 

Legal entity 

RSIN 854646309 

Legal form Besloten Vennootschap (comparable with Private Limited Liability Company) 

Statutory name Hendrix Genetics Aquaculture B.V. 

Corporate seat Boxmeer 

First entry in Business Register 16-12-2014 

Date of deed of Incorporation 11-12-2014 
Issued capital EUR 1,00 

Paid-up capital EUR 1,00 

Filing of th The annual accounts forthe fil 
    

Company 

  

         

       

  

  
    

Trade name Hendrix Genetics Aquaculture B.V. 

Company start date 11-12-2014 (registration date: 16-12-2014) 

Activities SBI-code: 6420 - Financial holdings 

Emp 0 

Establishment 

Establishament number 000031138918 
Trade name Hendrix Genetics Aquaculture B.V. 

Visiting address Spoorstraat 69, 5831CK Boxmeer 

Telephone number +31485319111 

Fax number +31485319112 

Date of incorporation 11-12-2014 (registration date; 16-12-2014) 

Activities S8l-code: 6420 - Financial holdings 

For further information on activities, see Dutch extract. 

Employees 0 

Sole shareholder 
Name Hendrix Genetics B.V. 
Visiting address Spoorstraat 69, 5831CK Boxmeer 

Registered under CCI number 13029510 

Sole shareholder since 11-12-2014 (registration date: 16-12-2014) 

Board members 
Name Hendrix Genetics B.V. 

Visiting address Spoorstraat 69, 5831CK Boxmeer 

Registered under CCl number 13029510 

Date of entry into office 11-12-2014 (registration date: 16-12-2014) 

Title Director 

Powers Solely/independently authorised 

2 
a 

y 
¡rines A centiled extract a official proof ol registration in the Business Register, Cenifed extractslssued on paperare sgned and contalna 

microtextand UV logo printed on opticaly dull paper. 3 
3   

  

 



  
  

  

CCI number 62095056 

Page 2 (of 2) 

  

Name 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

Title 
Powers 

    

The Netherlands Chamber of 

Commerce Business Register 

extract 

  

Manchester, Neil Jeremy 

20-02-1964, Groby, United Kingdom 

11-12-2014 (registration date: 16-12-2014) 

Director 

  

Extract was made on 24-01-2019 at 11,59 hours, 
For extract 

Sel, 
F.R, Sweertman, Manager Centrale Productie en Backoffice 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
has been signed by F.R. Sweertman 
acting in the capacity of official of the Chamber of 
Commerce and Industry 

4. bears the seal/stamp of aforesaid Chamber of 
Commerce and Industry 

mn
. 

Certified 

5 in's-Hertogenbosch 6. on 30-01-2019 
7. by the registrar of the district court of Oost-Brabant 
8. no 19-269 

9  Seal/stamp 10 Signature 

E. JM. van der Donk- 
Kors       

A cenifed extractis an oficia! proc of registration ln the Business Register. Certified extracts issued on paper are signed and contain a 
micsotext and UV logo printed on 'opticaliy ul paper. 
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    CCI 62095056 

  

RSIN 
Forma Legal 

Nombre Legal 
Sede Social 
Primera inscripción en el Registro 
Comercial 
Fecha de la Escritura de 
Constitución 
Capital emitido 
Capital Pagado 
Presentación de las Cuentas 
Anuales 

Compañía 
Nombre comercial 
Fecha de inicio 
Actividades 
Empleados 

  

  

Establecimiento 
Número del Establecimiento 
Nombre Comercial 
Dirección para visitantes 
Número Telefónico 
Número de Fax 
Fecha de constitución 
Actividades 

Empleados 

  

Único accionista 
Nombre 
Dirección para visitantes 
Registrado bajo el número CC! 
Único accionista desde 

  

  Miembros del Directorio 
Nombre 
Dirección para visitantes 
Registrado bajo el número CC! 
Fecho de inicio de funciones 
Título 

Poderes 

  

Extracto Del Registro 

Comercial De La Cámara De 

Comercio De Holanda 

  

La compañía / organización no desea que los detalles de su dirección sean usados para 
propagando postal no solicitada o visitas de representantes de ventas. 

  

854646309 
Besloten Vennootschap (comparable con Compañía Privada de Responsabilidad 
Limitada) 
Hendrix Genetics Aquaculture B.V. 
Boxmeer 

16-12-2014 

11-12-2014 
EUR 1,00 
EUR 1,00 
Las cuentas anuales para el año financiero 2016 fueron presentadas el 23-01-2018. 

    

      

  

   

Hendrix Genetics Aquaculture B.V. 

11-12-2014 (fecha de registro: 16-12-2014) 

Código SB! 6420 Participaciones financieras 

000031138918 
Hendrix Genetics Aquaculture B.V 

Spoorstraat 69, 5831CK Boxmeer 
+31485319111 

+31485319112 
11-12-2014 (fecha de registro: 16-12-2014) 

Código SBI: 6420 Participaciones Financieras. Para mayor información revise el extracto 
Holandés 

  

Hendrix Genetics B. V. 

Spoorstraat 69, 5831CK Boxmeer 

13029510 

11-12-2014 (fecha de registro: 16-12-2014) 
  

Hendrix Genetics B.V. 

Spoorstraat 69, 5831CK Boxmeer 
13929510 

11-12-2014 (fecha de registro: 16-12-2014) 

Director 

Autorizado individualmente / Independientemente    
LA 

Dolores Gutiérrez 
C.l. 090294213-5 

Por este medio certifico que lo traducido al español es lo que consta en el original en inglés 

13 

Un extracto certificado es una prueba oficial de registro en el Registro Comercial, Los extractos 
certificados se emiten en papel y se firman y contienen un micro texto y logo UV impreso en papel 
“ópticamente mate” 

 



Extracto Del Registro 

Comercial De La Cámara De 

Comercio De Holanda 

  

  

    

    

"Nombre q A¿q<yTd PP 
Fecha y lugar de nacimiento 
Fecha de inicio de funciones Manchester, Nell Jeremy 

Titulo 20-02-1964 Groby, Reino Unido 
Poderes 11-12-2014 /fecha de registro 16-12-2014) 

Director 

Autorizado individualmente / independientemente 

F. R. Sweeertman, Gerente Centrale Productie en Backoffice 

3 
A 

3 
? 
e 
2 

Dolores Gutiérrez 
C.l. 090294213-5 

Por este medio certifico que lo traducido al español es lo que consta en el original en inglés 

Mam 13 

Un extracto certificado es una prueba oficial de registro en el Registro Comercial. Los extractos 
certificados se emiten en papel y se firman y contienen un micro texto y logo UV impreso en papel 
“ópticamente mate” 

 



APOSTILLA 
(Convención de La Haya de Octubre 5, 1961 

1. País: Holanda 
Este documento público 
Ha sido firmado por F. R. Sweertman 
Quien actúa en su condición de funcionario de la Cámara de Comercio e Industria 
Lleva el sello / timbre de la arriba mencionada Cámara de Comercio e Industria ps

a 
y 

Certificado 

5. En Hertogengosch 6. El 30-01-2019 
7 Por el Registrador de la corte de distrito de Oost Brabant 
8 No. 19-269 

9. Sello / timbre 10. Firma 
EJ.M. van der Donk-Korsten 

ealístamp ES e 

   

  

  

Dolores Gutiérrez 
C.l. 090294213-5 

Por este medio certifico que lo traducido al español es lo que consta en el original en inglés 

Un extracto certificado es una prueba oficial de registro en el Registro Comercial. Los extractos 
certificados se emiten en papel y se firman y contienen un micro texto y logo UV impreso en papel 
“ópticamente mate" 
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